
  

Zmluva  o vykonávaní  repasácie tonerov  č.09/2014/OE 
uzavretá podľa § 269 ods. 2 a nasl.Obchodného zákonníka č. 513/1991 Zb. v znení 

neskorších predpisov (ďalej len „zmluva“) 

 

 

medzi: 

 

 

Objednávateľom:   Úrad práce, sociálnych vecí a rodiny Humenné  

Sídlo :                       Kukorelliho 1 , 066 70  Humenné 

Štatutárny orgán :  Ing. Gabriela  Karšková, riaditeľka  

IČO :        37 937 791  

Telefón :                   057/2440 100 

Fax :     057/2440 109 

Bankové spojenie:   Štátna pokladnica   

Číslo účtu :               7000130069/ 8180   

 

 

(ďalej len „objednávateľ“) 

 

 

a 

 

Poskytovateľom :                         

Názov :                                        KRIDLA s.r.o. 

Miesto podnikania :                   Mierová 94 , 066 01  Humenné      

Štatutárny orgán :                      Krídla František 

Oprávnený na výkon činnosti : Krídla  František  

IČO : 36466778 

DIČ :                         2020024699  

Bankové spojenie :                      VÚB a.s. 

Číslo účtu :                                   SK1102000000001401798353  

Registrácia :      

      

(ďalej len „poskytovateľ“ a spolu s objednávateľom ďalej len „zmluvné strany“) 

 

 

 

 

Článok I. 

Preambula 
 

1. Objednávateľ na obstaranie predmetu tejto zmluvy použil postup pri zadávaní zákazky  

podľa § 9 ods. 9 zákona č. 25/2006 Z.z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, ktorého víťazom sa stal poskytovateľ. 

 

 

 

 



 

 

Článok II. 

 

 

Predmet zmluvy 

 

 

1. Predmetom tejto zmluvy je repasácia tonerov a atramentových náplní do tlačiarní a  

 multifunkčných  zariadení /ďalej len „repasácia tonerov“/ špecifikovaných v prílohe č. 1, 

ktorá tvorí  neoddeliteľnú súčasť tejto zmluvy. 

 

2. Poskytovateľ sa zaväzuje vykonať pre objednávateľa repasáciu tonerov  na základe 

písomnej objednávky a objednávateľ sa zaväzuje zaplatiť poskytovateľovi dohodnutú cenu 

za jej vykonanie.  

 

3. Objednávateľ v písomnej objednávke špecifikuje  druh tonerov na repasáciu  a ich počet. 

 

4. Poskytovateľ je povinný zaobstarať veci potrebné na repasáciu tonerov a vykonať ju riadne 

a na svoje nebezpečenstvo.  

 

 

 

Článok III. 

Cena repasácie 

 

1. Cena za repasáciu tonerov podľa čl. II tejto zmluvy  je stanovená dohodou zmluvných 

strán, podľa zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov, 

vyhlášky MF SR č. 87/1996 Z. z., ktorou  sa vykonáva  zákon   NR SR č.   18/1996 Z. z. 

o cenách v znení neskorších predpisov, na základe predloženej cenovej ponuky.  

 

2. Objednávateľ sa zaväzuje zaplatiť za riadne a v dohodnutom čase vykonanú repasáciu 

tonerov dohodnutú cenu, ktorá je uvedená v prílohe č. 1 tejto zmluvy pri jednotlivých  

druhoch tonerov. 

 

3. V dohodnutej cene  sú zahrnuté  všetky náklady poskytovateľa spojené s reapsáciou 

tonerov, vrátane nákladov na dopravu tonerov do sídla objednávateľa.  

 

4. Právo   na   zaplatenie   ceny   vzniká poskytovateľovi  riadnym a včasným splnením jeho  

       záväzku, teda vykonaním repasácie v určenom čase, v zodpovedajúcej kvalite a  dodaním 

       tonerov na dohodnuté miesto.  
 

5. Dohodnutá cena repasácie bude poskytovateľovi uhradená po  vyskúšaní     repasovaných  

 tonerov, ktoré objednávateľ zabezpečí bez zbytočného odkladu po ich dodaní. 

 

6. Ak   bola   repasácia   vykonaná   riadne,  dohodnutá cena bude poskytovateľovi uhradená   

v lehote 30 dní odo dňa doručenia faktúry.  

 

7. Faktúra musí obsahovať všetky náležitosti daňového dokladu . V prípade, že faktúra tieto  

        náležitosti nebude obsahovať, objednávateľ  je oprávnený faktúru   vrátiť  bez zaplatenia.  



       V tomto prípade plynie lehota splatnosti až odo dňa doručenia opravenej faktúry. 

 

 

Článok IV. 

Doba vykonania repasácie 

 

1. Poskytovateľ je povinný vykonať repasáciu tonerov v čase, ktorý mu určí v objednávke 

objednávateľ.  

 

2. Ak objednávateľ v písomnej objednávke neurčí poskytovateľovi čas na vykonanie 

repasácie, je poskytovateľ povinný vykonať repasáciu bez zbytočného odkladu po 

doručení objednávky, najneskôr do siedmich kalendárnych dní od doručenia písomnej 

objednávky.  

 

 

Článok V. 

Reklamácie, zodpovednosť za škodu, sankcie 

 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že záručná  doba  na vykonané služby  podľa tejto zmluvy 

je  6 mesiacov . 

 

2. Objednávateľ je povinný reklamovať prípadné vady predmetu zmluvy u poskytovateľa 

písomne bezodkladne po ich zistení. 

 

3. Poskytovateľ   je  povinný   v prípade   reklamácie    zabezpečiť   odstránenie  vád do 7 

pracovných dní odo dňa uplatnenia  reklamácie poskytovateľovi elektronickou poštou. 

 

4. Zodpovednosť   za   prípadne   vzniknuté   škody  sa   bude    spravovať      príslušnými      

ustanoveniami Obchodného zákonníka. 
 

 

Článok VI.  

Doba platnosti zmluvy 

 

1. Táto zmluva sa uzatvára do dobu určitú, do 31.12.2015. 

 

2.    Predčasné skončenie platnosti zmluvy je možné dohodou zmluvných strán  alebo 

výpoveďou ktorejkoľvek zmluvnej strany.  

 

3. Zmluvné strany môžu tento vzťah ukončiť písomnou dohodou. V tomto prípade platnosť 

zmluvy končí dňom, na ktorom sa zmluvné strany dohodli. Súčasťou dohody o skončení 

platnosti tejto zmluvy  musí byť aj spôsob vzájomného vysporiadania záväzkov 

a pohľadávok zmluvných strán. 

 

4.    Zmluvné strany môžu vypovedať zmluvu písomnou formou bez udania dôvodu. 

Výpovedná doba je jednomesačná a začína plynúť odo dňa doručenia písomnej výpovede 

druhej zmluvnej strane. 

 

 

 



 

 

 

 

Článok VII.  

Záverečné ustanovenia  

 

1. Poskytovateľ sa zaväzuje, že všetky informácie, s ktorými príde do styku pri  realizácii 

tejto zmluvy, resp. ktoré mu budú poskytnuté objednávateľom, bude považovať za 

dôverné, bude zachovávať mlčanlivosť o týchto informáciách a chrániť ich pred 

zverejnením tretím osobám. 

 

2. Táto zmluva  sa môže meniť a dopĺňať   len   písomnými   dodatkami zmluvy podpísanými 

      obidvoma zmluvnými stranami.  

 

3.    Zmluva    nadobúda   platnosť   dňom   jej   podpísania  obidvoma zmluvnými stranami  a  

       účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejneniav Centrálnom registri zmlúv vedenom       

       Úradom vlády SR. 

 

4.    Zmluvné strany sa dohodli, že ak táto zmluva  neupravuje    niektoré   vzájomné   vzťahy   

       a záväzky, budú sa tieto riadiť ustanoveniami Obchodného zákonníka ako aj ďalšími,  na  

       zmluvné záväzky sa vzťahujúcimi právnymi predpismi. 

 

5.    Prípadné spory vzniknuté v súvislosti s touto zmluvou budú obidve zmluvné strany riešiť  

       vzájomnou dohodou. Ak nedôjde k dohode,  zmluvné strany sa obrátia na príslušný súd  

       SR. 

 

6.    Zmluva   je   vyhotovená   v štyroch  exemplároch,   pre   každú  zmluvnú stranu po dve  

       vyhotovenia. 

 

7.  Zmluvné strany vyhlasujú, že si zmluvu pozorne prečítali, jej obsahu porozumeli a ten 

predstavuje ich skutočnú vôľu zbavenú akýchkoľvek omylov. Svoje prejavy vôle 

obsiahnuté v tejto zmluve považujú zmluvné strany za určité a zrozumiteľné, vyjadrené 
nie sú v tiesni, nie za nápadne nevýhodných podmienok. Zmluvným stranám nie je známa 

žiadna okolnosť, ktorá by spôsobovala neplatnosť niektorého z ustanovení tejto zmluvy. 

Zmluvné strany na znak svojho súhlasu s obsahom tejto zmluvy túto zmluvu podpisujú.  

 
 

 

V Humennom, dňa 02.12.2014       V Humennom, dňa 02.12.2014 

 
Za objednávateľa:             Za poskytovateľa: 

 

 

 
 

 
...........................................           ................................................ 
 
    Ing. Gabriela Karšková       
 
               riaditeľka 



 

 

 

 


